
Teatrul de Nord 
Satu Mare 

TIMON DIN ATENA 

de Shakespeare 

(secţia română) 

A c t i v i t a t e a secţiei române a T e a t r u l u i <Ie 

N o i i i S a t u M a r e s-ar f i c u v e n i t p r i v i t ă 

d i n t r - u n u n g h i mai c u p r i n z ă t o r , a ce l a a l 

î n t reg i i s t a g i u n i , să z i c e m , p e n t r u că s u b 

m u l t e aspec te şi , în p r i m u l rînd, s u b aspec

t u l p r o g r a m u l u i r e p e r t o r i a l , me r i t ă u n co 

m e n t a r i u m a i a m p l u . N u e î n s ă p r e a tîrzvu. 

S t a g i u n e a î ncă n u s-a înche ia t şi o r e v e n i r e 

se i m p u n e . K de re ţ i nu t şi do s u b l i n i a t răs

p u n d e r e a c u oare acest c o l e c t i v t î n ă r , ce l 

mai t î n ă r d i n ţ a r ă . acest c o l e c t i v p u ţ i n nu

meros, c h i a r s t i n g h e r i t o r rcstr îns , a b o r d e a z ă 

p r o b l e m a r e p e r t o r i u l u i : i a t ă , de la î n c e p u t u l 

s t a g i u n i i , în!f inim p e a f i ş p r i n t r e alţii p e 

G o e t h e , Shakespeare, O s k a r W i l d e , Camil 

Petrescu. K d r e p t , se j o ac ă Clavigo, şi nu 

Faust, Timon din Atena, şi n u Hamlet, Mi

tică Popescu şi n u Dani un, d a r cine c u t e a 

ză să v a d ă în această o p ţ i u n e a l t c e v a decît 

0 î n ţ e l e ap t ă p r e v e d e r e i zvo r î t ă d i n c unoa ş 

te rea p r o p r i i l o r forţe şi i u egală m ă s u r ă d i n 

cunoaş terea u n u i p u b l i c i u p l i n p r o c e s d e 

e d u c a r e ar t is t ică ? Des tu le ! t e a t r e n u s înt î u 

m ă s u r ă să se l a u d e ou u n p r o g r a m r e p e r 

t o r i a l p rea a m b i ţ i o s , p e n t r u a ne s f i i să 

a d u c e m l a u d a c u v e n i t ă u n u i t e a t r u c a r e ţ i n 

teşte! către m a r e l e r e p e r t o r i u , J I U neapăra t 

p r i n a s a l t p i ep t i ş , c i m a i d e g r a b ă şi m a i 

p o t r i v i t p u t e r i l o r sa le , a t a c î n d p r i n î n v ă l u i r e . 

I n această l u m i n ă , Timon din Alena, este 

0 a l e ge r e foar te ; p o t r i v i t ă p e n t r u t r e a p t a pe 

c a r e sc găseşte; a c u m c o l e c t i v u l s ă tmă ren i i . 

T r a g e d i a shukespcnreană a re ei s t ruc tu ră m a i 

s i m p l ă , u n m e s a j m a i d i r e c t , e; ho t ă r î t m a i 

accesib i lă dec î t t o a t e c e l e l a l t e — şi p e n t r u 

i n terpre ţ i şi p e n t r u p u b l i c . P i e s a , n o r e p r e -

zen ta t ă î n c ă l a n o i , d a r c i r cu l a t ă p r i n p u 

b l i c a r e a a d m i r a b i l e i t r a d u c e r i p e ca re o d a 

t o r ă m l u i L e o n L e v i ţ k i ş i D a n Du ţ e s c u , se 

î n cad reaz ă u l t i m e i p e r i o a d e d e creaţ ie a 

l u i Shakespeare» şi poa r t ă , a p ă s a t , pecetea 

ref lecţ i i lor .amare si a d e z a m ă g i r i i , pe oare 

le r eg ă s im î n Poveste de iarnă, Cymbeline 

sau Furtuna. C o n t r o v e r s a î n j u r u l i n t e g r a 

l e i p a t e r n i t ă ţ i a t r a g e d i e i n u are' î n s e m n ă 

t a t e dec î t î n m ă s u r a î n c a r e n e p o a t e e x p l i 

ca u n e l e scăder i a le s c r i i t u r i i d r a m a t i c e , s i m 

p l i c i t a t e a c o n f l i c t u l u i , ca şi s u r p r i n z ă t o a r e a 

sărăcie' a c a r a c t e r e l o r , r e d u s e c h i a r şi î n c a z u l 

e r o u l u i t i t u l a r l a e x t r e m d e s u m a r e d a t e . 

D a r a p a r t e nen ţ a Ia o p e r a l u i S h a k e s p e a r e 

este n e î n do i e l n i c ă , dacă a v e m în v e d e r e 

v i g o a r e a , forţa t rag ică d e a m p l ă d i m e n s i u n e 

a m o n o l o a g e l o r l u i T i m o n d i n p a r t e a a d o u a 

a l u c r ă r i i , m e d i t a ţ i a l u i a s u p r a v i e ţ i i , a s u p r a 

cond i ţ i e i u m a n e , d c a d î n c ă p ă t r u n d e r e , d e 

subs t a n ţ i a l ă şi densă p o e z i e . 

..Timon din Alena'' de Shakespeare, în interpretarea actorilor de la secţia 

română a Teatrului de Nord Satu Mare 
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Elekes Emma (stingă) în ..IUretro" dc 

Euripide, Teatrul de Nord Satu Mare. 

secţia maghiară 

Inspirată , după r u m stabilesc comentatorii , 

de Vieţile para le le â l u i P i l i t u r i i , operă 

a t unc i tradusă şi l a r g răspîndită în A n g l i a , 

ca şi de Mizontrojml l u i L u c i a n d i n Saino-

sata povestea n o b i l u l u i a ten i an păstrează în 

vers iunea l u i Shakespeare datele sale de 

bază : boga tu l T i m o n trăieşte la A tena o 

viaţă de l u x şi pe t recer i , înconjurat de o 

coală pestriţă de l inguşitori , făţarnici, p r o f i 

t o r i . Sărăcit pc nesimţite, T i m o n e părăsit 

de toţi, părăseşte la rîndu-i scîrbit cetatea şi 

se stabileşte într-o văgăună . Găsirea unei co

m o r i nu-I clinteşte d i n hotărîrea l u i de a 

sfîrşi s ingur , depar te de oamen i , departe de 

societate;» ateniană dezagregată. S i m p l u — ca 

or ice demonstraţie păstrată în l i m i t e l e sale 

s t r ic te . Dacă a r f i să nesocot im par tea a doua , 

înălţată p r i n r e l i e f u l po care-l dobindeşto 

carac te ru l Iui T i m o n , piesa a r rămîne l a u n 

n i v e l p u r i l u s t r a t i v . Da r T i m o n . în par tea 

a doua . transformă van i t a tea l u i ndîne j i g 

n i tă , dezamăgirea, m i z a n t r o p i a , într-o f u r t u 

noasă diatr ibă împotr iva corupţiei , m i n c i u 

n i i , cămătăriei , l inguşiri i , a tuturor t a re lo r 

c a r e măcinau repub l i ca ateniană şi deopo

trivă societatea v r e m i i l u i Shakespeare. 

Hog i zoru l M i h a i l Ha icu a optat p e n t r u f o r 

mu l a reprezentaţiei aparent imp r ov i z a t e şi. 

in acest scop. a recurs la t r ans fe ru l p ro l ogu 

lu i d i n llenrie al Ydra la reprezentaţia sa, 

p r i l e j perfect de punere i n situaţie şi, i n 

acelaşi t i m p , admirab i l ă Lecţie despre v i r t u 

ţile t e a t r u l u i . Ma i depar te , un cadru f ix 

căruia, p r i n adăugirea cîtorva e lemente , i i 

v i ne uşor să sugereze desele schimbări ale 

l o cu l u i de joc , ca şi costumele moderne între

gi te de asemenea CU de t a l i i s t i l i za te care fac 

t r im i t e rea la epocă sau la trăsătura d o m i 

nantă a pe r sona j u l u i (scenografia : Franc-ois 

P a m f i l ) , spri j ină f o r m u l a regizorală şi a jută 

spectaco lu lu i să se dezvo l te pe 0 matcă cer

tă, as igur indu- i şi cu rs i v i t a t ea . 

Pe T imon îl joacă Ion T i f o r . A c t o r u l d i s 

t inge net cele două stări ale pe r sona j u l u i 

său şi le subl in iază şi m a i net . N u l i p s i i 

de forţă dramat ică , dar i n su f i c i en t de s ub l i 

niat în suferinţă, pe cart; o t raduce prea ou 

vehemenţă exterioară şi prea f i r a v clădită 

pe 0 adîncă revelaţie, pe 0 înţeleaptă înţe

legere a l u c r u r i l o r . I o n Tifor ar f i a v u t de 

cî.şligat dacă îşi însuşea şi p u n c t u l de vede te 

i r o n i c al a u t o r u l u i asupra pe r sona j u l u i t i t u 

l a r , n u r a r eo r i r i d i c o l în c redu l i t a t ea l u i , 

ş t iu , m a i tîrziu, în m i z a n t r o p i a I u i excesivă. 

Celelalte numeroase personaje s in i i n t e r p r e 

tate de aceiaşi puţ in i a c t o r i în t r ece r i suc

cesive de la un ro l la a l t u l , egal i în reuşita 

l o r şi c red că ech i t ab i l e să-i înşirui aşa c u m 

o face ca ietu l de sală: V io le t a Bcrb iue , Deda 

Grau r , Petre Băcioiu. A l e x a n d r u Bă lan . 

Cons tan t i n D u m i t r a , Ştefan I lagună. V i r g i l 

M i d l e r . Romeo Muşeţcanu, Cons tan t in D e l i 

r a . Cornel P r im i t şi Onuţ iu D.anciu. 

ELECTRA 
de Euripide 

(secjia maghiară) 

Mă întreb, cu cîtă îndreptăţire m a i cerem 

tea t re lo r să rep rez i n te t r a g i c i i greo i , e xp r i -

m indu-ne şi a nume preferinţe, cînd n u s-a 

p o r n i t încă la o t raducere s is temat i 

zată şi la o prezentare eu adevă

rat reve la toare a creaţiei acestora. Sta

rea (incontestabilă) de f ap t sporeşte m e r i t u l 
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